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Foreword 

For many years I have been searching for couplets or a concise 

booklet that could outline the etiquette for students and teachers of 

the Qurʾān; something that could easily be read in a short space of 

time. I perused the Tibyān of Imam al-Nawawī, the works of al-

Ājurrī and the poems of Abū ʿAmr al-Dānī, amongst many others. 

However, these were all larger works that required some time to 

read through. 

Upon teaching the Khulāṣah of our teacher, Sheikh ʿAbd Allah ibn 

Ṣāliḥ al-ʿUbayd, I found the conclusion of his poem – a mere seven 

lines – to be most apt, comprehensively summarising these 

etiquette. 

This booklet comprises the conclusion of his poem, along with a 

short commentary on its lines, mostly inspired from his own 

explanation of them. I have added the first line from the Khulāṣah 

to serve as an introduction to the text and the final line to terminate 

it. The total number of lines are therefore nine. 

I have tried to keep the discussions as simple as possible because 

they are directed at younger minds. 

 

M. Saleem Gaibie 
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Introduction 
If the Qurʾān is the noblest of all books, then every Qurʾānic science 

is considered as the noblest of all sciences. This includes Tajwīd, 

Qirāʾāt, Rasm (Qurʾānic script), ʿAdd al-Fawāṣil (Verse 

enumeration), Tafsīr, and so on. Likewise, those who have dedicated 

themselves to the Qurʾān are considered as the Noblest of this 

ummah. The Prophet  said: 

«  ْ اُف  ْْشَ
َ
يَـُث اىُْلْرآنأ ٍَ ِث َحـ ٌَّ  «ِذهِ اْْلُ

‚The Noblest of this nation (of Islam) are the bearers of the Qurʾān.‛ 

Allah has carefully chosen those from amongst the ummah to be 

included amongst the fraternity of the Qurʾān: 

 
َّ ّ
ِکت   ثُم

ْ
ا ال

َّ
ن
ْ
ث

َّ
ی  اَّْور ِ  اّّلَّ

َّ
ی  ب فَّ َّ

 اْصط
َّ
اِدنَّان َّ

ا ِمْن ِعب
َّ
 ن

We will select from amongst Our slaves those who will inherit this Book. 

Sūrah Fāṭir: 32. 

 

These bearers of the Qurʾān are so beloved by Allah, that He calls 

them His family. The Prophet  said: 

ئُنَ » ْْ
َ
َْ انلَّاِس أ ٌِ ًْ يَا رَُشَٔل اهلِل ؟، كَاَل: «هلِل  ُْ  َْ ٌَ ُْ »، ِقيَو:  ُو اىُْلْرآِن  ْْ ُّ أَ خُ ُو اهلِل، وََخاصَّ ْْ «ًْ أَ  

‚From amongst man there are those who are the family of Allah.‛ It was said: 

‚Who are they O Messenger of Allah?‛ He replied: ‚The fraternity of the 

Qurʾān; they are the family of Allah and His chosen ones.‛ 

 

This elite fraternity – like any other fraternity, club, institution or 

organization – has rules for its members if they wish to be included 

in it. These rules and etiquettes have been encapsulated by Sheikh 

ʿAbd Allah ibn Ṣāliḥ al-ʿUbayd al-Tamīmī in a few lines of poetry: 
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The Poem 

 ِرئِ ـلْ ـٍُ ـَواىْ  اِرئِ ـلَ ـةَاُب آَداِب اىْ 

ــ ــرِّ ـوََصــِوّ َىَ اىْ ِ اىُْر ِِ ــْ  آ ٌَ ْخخَاِر  ٍُ
 

 

اَلَي َذا   ْٔ ِٔد َواىْ لََم اْْلٍَُد يَا َم  ِبِّ اْْلُ

 

1 

ثُ  ٍَّ ِْ ٌَّ ـيْ ـىِ  ْشُ َُـّ َُـْفـٍس  َو  رِ ْٓ ط  اىَ  ٌَ 
 

ــ  ــٌ  وَّ ـَوآَداةُ ًْ ُُْص ــُٓ ًُ َر ِّ ــيْ  َِاـَتْعِظ

 

93 

ــَراٍ  وَّ  ــْرُك ِم ــرِ َوحَ ــَ  اىِْفْه ٌَ ََعُ    ادل 
 

ــاٌف وَّ   ٌن َفَف ْٔ ــُه ر  ٌ ُش َٔ ــ ــاٌ  حَ  احِّتَ
 

49 

ــاٌ  وَّ  ــٌ  َوفَ ــاى ىدَلَ  ََع ُ وَّادل  ِحْف  رِ َفْج
 

ْٔدٌ   ــُج ــاري  ،ُش ــثُ َولِيَْل اةَ َٓ ــيْخِ  َم  ِّ َش
 

49 

ّ َحـــالٍ 
ـــُدُه ِك ُِِّ ُْ ْلـــِريوَّ  ،َتَعا ٍُ  لِيْ

 

ٍَّ َخـ  ِـر  وَ   ـ ـاًض فِـاحَـَرـ ٌُ  ارً ـش  ـعَ وَّ
 

49 

َٔاُضُ  إِْحَصـاٌن وَّ  ـحَ ٌَّ  َ  اىَْرْفـرِ َصـْبٌ 
 

   ُ  ُّ ِرْفُلـــوَّ  َ ـــْذٌل وَّ  إِْنـــَرامٌ حَـــَدر 
 

49 

ًْ حَ فَ  ـرِ ِجْد حَّ ـَزاِح ٍْ  ْصِدْيَق َذا آِخَر اىُْع
 

ْرِ  َتتَْق  ـكَْدِر ِصْدِق اىْ  َىَ    ُ ِظَل  ٍَ ُِ 
 

49 

ائَــٍث َدــد   ٌِ ــْ ِ ا وَّ َوِِف  ُّ ةِالصَّ  كَاةِيْــ
 

   ْ َ   ـَذا كَِصيِْدْي ِك الَّ َو
َ
ِو كَـْد أ  رَح 

 

44 

ِْٔد َواْلِـ اَلَي َذا اْْلُ ْٔ ُد يَا َم ٍْ  رِّ ـلََم اْْلَ
 

ًُ َُِظــاَِكْ َ فْ   اًل ـِخـــوََخــخْ وَّ
َ
 خَاِِحَ أ

 

011 
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Sheikh ʿAbd Allah ibn Ṣāliḥ al-ʿUbayd starts his poem with the 

basmalah, in accordance with the Qurʾān, as well as in accordance 

with the ḥadīth of the Prophet : 

ْمٍر ِذي ةَاٍل اُل »
َ
ِّ ةِـُِّ  أ  ِفي

ُ
ْقَط ِمْسِب اهلِل الرَّْح  :  يُـتَْدأ

َ
َٔ أ ُٓ ًِ َف  «َِ الرَِّحي

‚Every good deed not started with ‚bism Allah al-Raḥmān al-Raḥīm‛ is 

severed of blessing.‛ 

 

Introduction to the Poem 
TEXT: 

ى هْللل ىَ َ ْخَتارِىَيلللْآىِِ ِى هُْ لللرِّىلَوَصلللِنّ ًُ
 

 

ِْدىَو هلِ ِّىللََكى هْى  ُ الََيىَذ ى ْلْ ْْ  َحًُدىيَاىَم
 

1 

TRANSLATION: 

All praise is due to You, O my Master, the Possessor of generosity 

and kindness; and send salutations upon the Chosen One, as well as 

his noble family. 

 

COMMENTARY: 

The first thing the Sheikh states after the basmalah is ‚all praise is 

only due to Allah‛ (al-ḥamd li Allah). Again, this is in accordance 

with the Qurʾān, as well as the ḥadīth of the Prophet : 

ِّ ةِـ: »  ِفي
ُ
ْمٍر ِذي ةَاٍل اُل يُـتَْدأ

َ
ْقَط اىْـُِّ  أ

َ
َٔ أ ُٓ ِد هلِل َف ٍْ  «َحـ

‚Every good deed not started with ‚al-ḥamd li Allah‛ is severed of blessing.‛ 

 

After praising Allah, he sends salutations upon the beloved Prophet 

Muḥammad . 
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Etiquette for the Student and the Teacher 
Sheikh ʿAbd Allah al-ʿUbayd divides the etiquette into three: 

1) Those that apply to both the student and the teacher. 

2) Those specific to the student. 

3) Those specific to the teacher. 

 

Those etiquettes for both student and teacher are mentioned first. 

 

TEXT: 

ةُى ًَّ ِِ ىىَو ِىىرُىلْشىلٍَّىىٍَلْفلس  ىيَّىليْىله  رِىلّْىلط ى هَآىٌٌ
ى

َِد بُللل  ْىىٍُْصلللٌوىوَّىلَو ِّلللُّ  ََالَتْعِظلللْيُىىَر 
ى

93 

TRANSLATION: 

Their etiquette is naṣiḥah, glorifying our Lord, due diligence, 

propagation, softness, as well as purity. 

 

COMMENTARY: 

In this line, six etiquettes are mentioned for both the student and 

the teacher: 

[1] Naṣīḥah ( ٌ ُُْص) 
The word naṣīḥah is generally understood as being sincere in our 

intentions.
1
 Sincerity of intention is one of the foundational 

principles of Islam. The Prophet  said: 

                                                 
1
 No English translation can encompass the meaning of the word ‚naṣīḥah‛; it is a very 

broad term with many varied implications. In addition to being sincere in one’s intention, 

it also implies good conduct towards another, desiring what is good for the next person, as 

well as offering good counsel. The Prophet  said: 

، وَ » ِ ِِ ، َولَِرُشٔ ِّ ؟ كَاَل: ِهلِل، ِوِىِهخَاةِ َْ ٍَ ِ َُ انلَِّصيحُث، كُيَِْا ل ي ثِ ادل  ٍَّ ئِ
َ
ً ِْل ِٓ خِـ ٌَّ نَي، وَََع ٍِ ْصِي ٍُ ْ  «ال
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ا ِىُُك  اْمِرٍئ » ٍَ اُل ِةانل ـيَّاِت، َوإِنَّ ٍَ ْدـ
َ
ا اْْل ٍَ َٔى  إِنَّ ا َُ ٌَ» 

‚Certainly actions are but by intentions, and every person shall get what he 

intended.‛ 

Allah says in the Qurʾān about the previous nations: 

 
َّ
  و

 
ا
َّ
 اُ   م

  
و

ُ
 اِ  ا ِمر

َّ
 ّّلَّ لِی

َّ
ُدوا ا

ُ
ب

ْ
َّ  ع

 
ِلِصی

ْ
خ

ُ
 م

ُ ی     ہَّ  اّلِ
َّ
 ۬  ن

They were not ordered with anything except to worship Allah, being sincere 

to Him in there religion. Al-Bayyinah: 6. 

If our intentions determine the success of our deeds, then our 

intentions need to be sincere for them to be considered noteworthy, 

noble and for them to be accepted by Allah. Our intention for 

studying should be only for the sake of Allah; it should not have any 

hint of ostentation,
2
 acceptance, gaining recognition, stature, 

attaining some kind of worldly gain,
3
 etc. Allah says: 

 
 
ن

َّ
  م

ُ
 ی

َّ
ان  ِری  کَّ

 ْ
ْرثَّ اّل

َّ
ةِ ُد ح

َّ
   ِخر

ْ
ہ  نَِّزد ْرِثہ   ِف   ہَّ

َّ
  ح

َّ
  ۬  و

 
ن

َّ
  م

ُ
 ی

َّ
ان  ِری  کَّ

َّ
ی
ْ
ْرثَّ اّلُن

َّ
ا ُد ح

 
 
   ِتہ  نُؤ

َّ
ہ

ْ
ہ ِمن ا ہَّ

َّ
م

َّ
   ا و

 ْ
ةِ ِف اّل

َّ
  ِخر

 
 ﴾۰۲﴿ ب  نَِّّصی   ِمن

                                                                                                         
‚Religion is naṣīḥah.‛ We asked: ‚To whom?‛ He answered: ‚To Allah, His Book, His 

Messenger, to leaders of the muslims and to their common folk.‛  
2
 The Prophet  said about those who are insincere in their intentions: 

َْٔه انلَّاِس إِ » ِّ وُُج ْو يَْْصَِف ةِ
َ
اَ ، أ ٍَ ِّ اىُْعيَ ْو يَُلاثَِر ةِ

َ
اَ ، أ َٓ َف ِّ الص  ارِْي ةِ ٍَ ًَ ِِلُ َْ َطيََب اىِْعيْ ََ انلَّارِ ٌَ ٌِ ْلَعَدُه  ٌَ  

ْ
أ َّٔ ِّ فَيْيَََتَ  «َِلْ

‚Whoever learns knowledge so that he may contest fools, compete with scholars or attract 

attention to himself, will assume his place in the Fire.‛ 
3
 The Prophet  said about those who study for worldly gains: 

ا يُبْخَغ  » ٍَّ ا ِم ًٍ ًَ ِديْ َْ َتَعيَّ ٌَ  ٰ ُّ اهلِل َتَعا ِّ وَْج ََ  ةِ ٌِ ِّ َدَرًضا  ُّ إِالَّ ِِلُِصيَْب ةِ ٍُ
ثِ  ، اَلَيخََعيَّ ٌَ َم اىِْليَا ْٔ ْد َدْرَف اْْلََِِّث يَ ًْ ََيِ َ ْنيَا، ل  «ادل 

‚Whoever learns knowledge by which one (normally) seeks the pleasure of Allah, but 

learns it to attain some worldly gain, he will not find the scent of paradise on the Day of 

Resurrection.‛ 
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Whoever intends the harvest (reward) of the Hereafter, We will increase for 

him his harvest; and whoever intends the harvest of this world, We will give 

him thereof, and he will have no share (of reward) in the Hereafter. Sūrat al-

Shūrā: 21. 

Thus, the reward of insincerity is restricted to this world. Even if 

one becomes a celebrity or amasses all the wealth of this world, it 

remains insignificant in comparison to the reward of the Hereafter.
4
 

A means of checking whether our intentions are sincere is that we 

perform these deeds in private exactly as we perform them in public. 

Also, our estimation in the eyes of people, their criticism and their 

praise do not affect our deeds. 

Through maintaining sincere intentions – like all other acts of 

worship – we will gain closeness to our Creator, and the closer we 

are to him, the closer we are to ultimate success; immortality and 

eternal bliss in Paradise. 

 

[2] Glorification of Allah ( ًُ َر ِّ وَ  َِاـَتْعِظيْ ) 

Sheikh ʿAbd Allah al-ʿUbayd explains that having naṣīḥah towards 

the Qurʾān includes reciting it correctly, memorising it, studying it, 

teaching it, practicing upon it and propagating it. It also includes 

                                                 
4
 Some deplorable intentions held by teachers are boasting about how many students they 

have, how many different types of students they have or how huge their institutions are. 

Likewise, a teacher who harbours ill-feelings towards a student for preferring to study by 

another is indicative of insincerity. Al-Tibyān: 53-54. 
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honouring the student of the Qurʾān.
5
 Through all these acts, we 

will be glorifying and honouring Allah. 

 

[3] Due Diligence ( ثُ  ٍَّ ِْ َُـْفـٍس  َو ) 

The teacher should be eager to teach his classes. He should be 

focused on the lesson at hand, keen on making the students 

understand the lesson and not be distracted by external things.
6
 

This means that one is serious about studying, works hard and puts 

in the required effort to attain what is required at the particular level 

of study. Avoid all forms of laziness and those things which would 

impede one’s progress; fight your passions and inner-demons so that 

they do not inhibit your journey of study. 

Sheikh al-ʿUbayd encourages the student to read the biographies of 

the earlier scholars and realise the sacrifices they made to travel to 

distant lands to acquire knowledge. 

 

[4] Propagation ( رُ ـشْ َُـّ ) 

This means that one should propagate and pass on all the 

knowledge that one acquires. The Prophet  said: 

« ُّ ٍَ ًَ اىُْلْرآَن وََديَّ َْ َتَعيَّ ٌَ  ًْ ُك  «َخْْيُ

‚The best of you are those who learn and teach the Qurʾān.‛ 

                                                 
5
 Al-Tibyān fī Ādāb Ḥamalat al-Qurʾān: 57. 

6
 Al-Tibyān fī Ādāb Ḥamalat al-Qurʾān: 60. 
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There are two components to this ḥadīth: the first is personal benefit 

i.e. personal empowerment and growth by studying the Qurʾān, and 

the second is empowering others and helping others to grow by 

teaching them what one has studied of the Qurʾānic sciences. 

According to this narration, only by fulfilling both components of 

the ḥadīth would one be included amongst ‚the best‛ ( مَ ـُركَُـي َـَخَ  ). 

Whatever one has acquired through study – no matter how little – 

he/she should strive to pass it on to others. The Prophet  said: 

ْٔ آيَـث» َ  «ةَـي ُرٔا َفِّن  َول
‚Propagate from me, even if it be one verse.‛ 

 

At the same time, understand that if a person has not formally 

studied, then he/she may not be sufficiently empowered and fit to 

teach. 

 

[5] Softness ( ٌَ ـيْ ـىِ  ) 

One should have a soft-hearted nature and gentleness in one’s 

manner of teaching. Allah says about the Prophet  in the Qurʾān: 

ْولِکَّ ۪ 
َّ
ا ِمْن ح و  ّضُ فَّ

 
ن ِب ّلَّ

ْ
ل قَّ

ْ
 ال

َّ
ِلی ظ ا غَّ

ًّ
َّ فَّّظ

ت
 
لَّْو ُکن َّ

َّ لَُُّہْ   و
ت

 
 اِ لِن

َّ
ن ۃ  ّمِ َّ

م
ْ
ح

َّ
ا ر

َّ
فَِّبم

ِفْر لَُُّہْ 
ْ
غ
َّ
اْست

َّ
ُُہْ و

ْ
ن

َّ
ُف ع

ْ
 فَّاع

So it is by mercy from Allah that you were gentle with them. Had you been 

harsh and hard-hearted, they would have dispersed from around you. So 

pardon them and ask forgiveness for them. Sūrah Āl ʿImrān: 159. 
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The Prophet  said: 

« ُّ ِْ ٌِ َٔن  ٍُ َْ َتَخَعيَّ ٍَ ِ َٔن، َول ٍُ َْ ُتَعي  ٍَ ِ  «ِِلُِٔا ل
‚Be gentle with your students, and with those who learn from them.‛ 

 

Sheikh ʿAbd Allah al-ʿUbayd comments that being harsh, rude and 

stern are blameworthy traits, unbecoming of one endowed with the 

Qurʾān. 

 

[6] Purity ( رِ ـْٓ ـط  اى ) 

This includes internal as well as external purity. Internal purity 

refers to purity of intention and cleansing oneself of maladies of the 

heart. External purity is being in the state of ablution, wearing clean 

clothes, brushing one’s teeth before recitation, sitting in a clean 

place and so forth. 

 

TEXT: 

ىوَّى ََع ُىَوتَلللْرُمىِملللَر    ىَيلللَآى هِْفْملللرِىى دل 
ى

َفلللاٌ ىوَّى  ََ ٌعى ْْ تٌىُشلللُم ر  َْ ى تَِّبلللاٌتىتَللل
ى

49 

TRANSLATION: 

Composure, integrity, following (the Qurʾān), piety, leaving 

argumentation, supplication, along with contemplation. 

 

COMMENTARY: 

A further seven etiquettes are mentioned in this line: 
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[7] Composure ( ٌْٔن  (ُشُه

The teacher and the student should both be composed and at ease in 

the class, focused on the lesson. They should not be distracted, 

fidget with their fingers, look around unnecessarily, and so forth. 

 

[8] Integrity ( َفَفاٌف) 

This means that one should be honest, upright and righteous. 

Sheikh al-ʿUbayd relates that it also means that one is abstinent of 

the vanities of this world. 

 

[9] Following the Qurʾān ( ٌ َواحِّتَا) 
One should strive to practise and adopt the teachings of the Qurʾān. 

The Qurʾān is a book of character and conduct. Therefore, when 

ʿĀʾishah  was asked about the character of the Prophet , she 

replied: 

ُّ اىُْلْرآن»  «َ َن ُخيُُل
‚His character was the Qurʾān.‛ 

 

[10] Piety ( ٌ  ر َٔ  (حَ
This means that he/she obeys all the commandments in the Qurʾān, 

refrains from all the prohibitions, strives to practise upon those 

things which are encouraged and takes precaution from that which 

is disliked. Our pious predecessors have said: 

، فَاْنُظُروا فَ ْ  » ٌَ ًُ ِدي ُخُذوَن ِديَُِلًَذا اىِْعيْـ
ْ
َْ حَأ ٍَّ» 

‚This knowledge constitutes religion, so be wary from whom you take your 

religion from.‛ 
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If our religion demands action (ـم ل  then one should look for a ,(ع 

teacher who is practising. 

 

[11] Leaving Argumentation (  ( ٍ َوحَْرُك ِمَرا

One should avoid quarreling, skepticism and debating. These are 

often signs of hypocrisy. Often students argue and debate about who 

has the better teacher, whose teacher recites better, whose teacher 

has a higher sanad, whose teacher is more learned, etc. Sometimes 

the teachers themselves have similar arguments and encounters. The 

Prophet  said: 

كِْرئَ »
ُ
ا أ ٌَ  ًْ ُِْل ٌِ  ُِّ  اْمِرٍئ 

ْ
ًْ ِةاالْخِخلِف َفيْيَْلَرأ َْ َ َن َقتْيَُل ٌَ يََم  َْ ا  ٍَ  «إِنَّ

‚Disputes and differences destroyed those (the nations) before you, so let 

every person recite based on how he was taught.‛ 

 

[12] Supplication ( ُ ََع  (َوادل 
Allah loves that we call upon him and supplicate on Him to fulfill 

our needs: 

 
َّ
ِجْب لَُّکْم ؕو

َّ
  اَّْست

ِن   و 
ُ
ع

ْ
  اد

ُ
بُُّکم

َّ
 قَّالَّ ر

‚And your Lord says: ‘Call upon Me, so I may answer you.’‛ Sūrat al-Muʾmin: 

60. 

There are certain occasions and times when one’s supplications and 

prayers are more readily accepted. They include supplicating Allah 

after one has recited. The Prophet  said: 

ْل اهللَ »
َ
 اىُْلْرآَن، فَيْيَْصأ

َ
َْ كََرأ ٌَ َ ِّ لَُٔن انلَّاَس ِة

َ
ٌم َيْلَرُ وَن اىُْلْرآَن، يَْصأ ْٔ ِِت كَ

ْ
، فَإَُِّّ َشيَأ ِّ  «ةِ
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‚Whoever recites the Qurʾān, let him ask Allah  through it (the recitation). 

Certainly there will come a people who will recite the Qurʾān and ask from 

mankind.‛ 

 

We should make it a habit to supplicate Allah whenever we 

terminate our recitation of the Qurʾān. 

Whatever branch of Qurʾānic knowledge we are busy studying, we 

should always supplicate Allah to ease the study for us and place 

blessings in our study. The success of our studies lies only in the 

hands of Allah. 

 

[13] Contemplation ( ِاىِْفْهر) 
There are numerous places in the Qurʾān where Allah instructs us to 

contemplate and ponder on the meaning of the verses. Allah says: 

 اَّ 
َّ
 فََّلَّ ی

 
و

ُ
بَّّر َّدَّ

ُقْرا  ت
ْ
 ال

َّ
 ن

َّ
 اَّ  ن

َّ
 ب  اَّ  قُلُو  ل  ْم ع

َّ
الُہ فَّ

ْ
 اق

Do they not ponder regarding the Qurʾān or are there locks on their hearts? 

Sūrah Muḥammad: 24. 

Allah speaks to us through the Qurʾān. At some point during our 

journey in the study of the Qurʾān, we should make effort to 

understand this speech because it is the words and communiqué of 

our Creator.  
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TEXT: 

ــٌ   ــاٌ  وَِحْف ى ََع ُ ادل  وَ َوفَ ــاى دَلَ  رِ َفْج
 

ْٔدٌ   اةَــثُ َولِيَْلــاري  ،ُشــُج َٓ  ِّ َشــيْخِ  َم
 

49 
TRANSLATION: 

And prostration (of recitation). And for the student: reverence of his 

sheikh, loyalty (to the teacher), protection (of the teacher) and 

supplication at the time of fajr. 

 

COMMENTARY: 

[14] The Prostration of Recitation ( ٌْٔد  (ُشُج

One should try to observe the prostration of recitation. The Prophet 

 said: 

ْجَدَة، » َُ آَدَم الصَّ  اْب
َ
ُّ إَِذا كََرأ يَْطاُن َيتِِْك، َيُلُٔل: يَا َويْيَ َل الشَّ ُّ  ،فََصَجَد، اْفََتَ ِٔد فََصَجَد، فَيَ ُج َُ آَدَم ةِالص  ِمَر اْب

ُ
أ
َبيُْج، فَِِل انلَّارُ 

َ
ِٔد فَأ ُج ِمْرُت ِةالص 

ُ
 «اْْلََُِّث، َوأ

‚When the son of Adam recites a (verse of) prostration and then prostrates, 

Satan departs from him weeping, saying ‘Woe to him! The son of Adam was 

ordered to prostrate and he prostrated, so for him is the Garden (paradise). I 

was ordered to prostrate but I disobeyed, so for me is the Fire.’‛ 

 

  



20 

 

Etiquette for the Student 
After mentioning all the characteristics for both the teacher and the 

student, Sheikh al-ʿUbayd starts with those qualities specific for the 

student. He mentions nine. 

[1] Honouring the Teacher ( اةَثُ  َٓ ِّ َشيْخِ  َم ) 

The student should honour his/her teacher in the class as well as 

outside of the class. The student should deem his/her teacher as 

competent in whatever they are training you in, else the benefit will 

be deficient.
7
 

 

[2] Loyalty to the Teacher ( ٌ َوفَا) 
Sheikh al-ʿUbayd explains that the student should honour the 

teacher and maintain a good relationship with him even after they 

have completed their studies with the teacher. Many students 

honour their teachers while they are studying with them, but after 

the period of study, it is as if they do not acknowledge their 

teachers. 

 

[3] Protecting the Teacher (  ٌِحْف) 

The student should maintain a good atmosphere in the class, one 

conducive for study. This will include a good relationship with all 

the participants in the class, sitting like a student would sit and not 

raising one’s voice above the teacher in the class. One should also 

refrain from unnecessary laughing, not having private discussions 

                                                 
7
 Al-Tibyān fī Ādāb Ḥamalat al-Qurʾān: 64. 
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and whispering to others during the lesson. Protecting the classroom 

and not disrupting the lesson is part of protecting the teacher as well 

as honouring him/her.
8
  

If anyone speaks ill of the teacher, the student should defend the 

teacher. If the student is unable to do so, he/she should leave that 

gathering. 

 

[4] Praying for the Teacher ( ى ََع ُ ادل  وَ  رِ َفجْ اى دَلَ ) 

One should pray for one’s teacher. Sheikh al-ʿUbayd mentions that 

the pious predecessors would pray for their teachers in their lessons, 

in their writings, in privacy and especially at fajr (early morning) 

time when one’s prayers are accepted by Allah. They would also give 

charity before attending their lessons and pray: 

ْ فَ  ِمْ ي  عَ ٌُ  َب يْ فَ  ُ ْ اشْ  ًَّ ُٓ لي  اَ » ْ ٌِ  ِّ ٍِ يْ دِ  ثَ كَ رَ ةَ  ْب ِْ ذْ حُ اَل ، وَ ِّن   «ِّن 

‚O Allah, cover my teacher’s faults from me and do not take the blessing of 

his knowledge away from me.‛
9
 

 

TEXT: 

ىَ للللا  ى ىُ ِّ ُِ للللُديُى ُِ ْقللللرِيوَّىى،َتَعا ًُ ىلِوْ
ى

لى ِلللر ىوَى  ـَ ى ٌخ للفِلاتَلَ للل لللعَىُيلوَّىىلاض  ى ر ىلش 
ى

49 
TRANSLATION: 

Kindness, reciting in a beautiful voice, lowering the voice, learning 

10 verses at a time, making a pact with it (the Qurʾān) in all 

circumstances. And (etiquette) for the teacher… 

                                                 
8
 Al-Tibyān fī Ādāb Ḥamalat al-Qurʾān: 66. 

9
 Al-Tibyān fī Ādāb Ḥamalat al-Qurʾān: 65. 
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COMMENTARY: 

[5] Kindness (  ةِـر) 
One should be concerned regarding the well-being of the teacher. 

One should enquire about the teacher’s well-being, even after one 

has completed their studies with them. If one is able to assist the 

teacher if he/she requires any assistance, then one should. 

 

[6] Reciting Melodiously ( ٍَّ  (حَـَرـ
We are encouraged to recite the Qurʾān melodiously. The Prophet 

 said: 

ََّ ِةاىُْلْرآن» ًْ َيخََر َ َْ ل ٌَ َِّا  ٌِ  «ىَيَْس 
‚He is not from amongst us who does not chant the Qurʾān.‛ 

While we are encouraged to recite melodiously, to recite with Tajwīd 

is obligatory. Therefore, reciting with melody must be in accordance 

with the rules of Tajwīd, else it will not be allowed. 

 

[7] Humility (َخـافِـًضـا) 

Humility is vital in the quest for knowledge. If the student lacks 

humility, he/she trivialises or refuses the guidance of the teacher 

instead of accepting the guidance because they think that they know 

better than the teacher. This is also a quality emphasised in the 

Qurʾān: 

 
َّ
م  و

ْ
ح

َّّ
 الر

ُ
اد

َّ
 ِعب

 
ی ِ  ِن اّّلَّ

َّ
 ی

َّ
ُشو  ن

ْ
َّْرِض ہَّ م

ْ
لَّ اّل َّ

 ع
َّ
 ن

َّ
 ْونًّا ّو

ُ
ُُہ

َّ
ب اطَّ ج  ِاذَّا خَّ

ْ
َّ قَّالُو  لُو  ِہ  ال

ل  ن
َّ
اا س  ﴾۳۶﴿ مًّ

And the servants of the Most Merciful are those who walk on the earth 

humbly. And when the ignorant harassers address them, they say: ‚Peace‛. 

Sūrat al-Furqān: 63. 
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 [8] 10 Verses at a Time ( ـ ارً ـش  ـعَ ٌُ ) 

The Successor, Abū ʿAbd al-Raḥmān al-Sulamī
10

 relates how they 

used to read to the Companions of the Prophet : 
‚Those who taught us how to recite – ʿUthmān ibn ʿAffān, ʿAbd Allah ibn 

Masʿūd and Ubayy ibn Kaʿb  – related to me that the Messenger of Allah 

 taught them 10 verses and would not go onto the next 10 (verses) until 

they learned what practices those verses held; so we learned both (the 

recitation of) the Qurʾān and its practice.‛
11

 

 

This shows a gradual study of the Qurʾān as opposed to the present-

day hasty approach. 

 

[9] Make a Pact with the Qurʾān ( ٍَحال ّ
ُدُه ِك ُِِّ ُْ  (َتَعا

One should take out time daily to connect with the Qurʾān, whether 

it is to recite it, to study one of its sciences, to read a translation of 

its meanings or to reflect upon its meanings.  

 

The Prophet  said: 

ُدوا » َْ ي َنْفِس ُمَ َتَعا ِ َٔاَّلَّ َذا اىُْلْرآن، فَ َ  ،هِ دِ يَ بِ  دٍ ٍَّ ْ    َٔ ُٓ ل
َ
ٌِ ي  فَ تَ  د  شَ أ  «آَ يِ لُ  فُ ِك  وِ ةِ اْلِ  ََ خًا 

                                                 
10

 He read to the Companions of the Prophet : ʿUthmān, ʿAbd Allah ibn Masʿūd, Ubayy 

ibn Kaʿb, ʿAlī and Zayd ibn Thābit . His student was ʿĀṣim ibn Abī al-Najūd al-

Bahdalah. 
11

 Sharḥ al-Khāqāniyyah of Abū ʿAmr al-Dānī: 2/264. 

َُ َنْعٍب َحدَّ » ةَـي  ْب
ُ
ٍٔد َوأ َُ َمْصُع اَن َوَفتُْد اهلِل ْب َُ َففَّ اُن ْب ٍَ ََ َ ُُٔا ُيْلِرئَُُٔـَِا ُفثْ ي ِ نَّ رَُشَٔل اهلِل  ثَِِّن اَّلَّ

َ
َ َن  أ

  َٰ ، َواَل َُيَاِوُزوَُا إِ ًُ اىَْعْشَ ُٓ ْخَرى   ُيْلِرئُـ
ُ
ََ اىْ  َحّتَّ   َدَش أ ٌِ ا  َٓ ا ِفيـ ٌَ ٔا  ٍُ َِا َيخََعيَّ ٍْ ِو، َفخََعيَ ٍَ يًعاَع َو ََجِ ٍَ  «اىُْلْرآَن َواىَْع
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‚Make a contract with this Qurʾān. I take an oath by the One in Whose Hand 

Muḥammad’s soul is, it certainly escapes faster from memory than a camel 

from its knot.‛ 

 

At the end of the line, Sheikh al-ʿUbayd starts explaining the 

etiquette for the teacher. This continues into the next line. 
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Etiquette for the Teacher 
TEXT: 

َْ ُضللُآىحِْ َصللاٌعىوَّى للتَ ىيَّ ىَآى هَْ ْفللرِىَصللْ ٌ
ى

ُ ى  ىُُىرِْفُقللللوَّىىٌ ىَ للللذْىوَّىىحِْلللللَر  ٌىتَللللَدر 
ى

49 
TRANSLATION: 

[And etiquette for the teacher:] gradual advancement (in their 

training), generosity, sacrifice, gentleness, humility, excellence, 

patience as well as forgiveness. 

 

COMMENTARY: 

[1] Gradual Advancement in Their Training ( ر  ُ حَدَ  ) 

In the study of any science there are various levels or stages of 

growth; the student should complete the initial levels before 

progressing to the next. Each level trains the student and prepares 

them for the next, more advanced level.   

The teacher understands this and should assess every student 

individually because the capacity and ability of every person differs 

from one to the other. Those students who are able to handle a little 

work should not be overburdened with a workload that would deter 

them from their studies, while those who have a greater capacity 

should not be given so little work that they become bored with their 

studies. The teacher should guide the student and facilitate the 

progress and advancement of the student through each level. 

This entire process requires time and does not happen overnight. 

The teacher and the student should understand this and practise 

forbearance whilst the student develops from one level to the next. 
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Skipping any level may prove detrimental and result in a student 

with deficiencies.  

 

[2] Generosity ( ٌإِْنَرام) 
The teacher should not be miserly with his/her students and be 

willing to spend and assist them if he/she is by the means. This will 

differ from teacher to teacher and will depend on the circumstances 

as well. 

 

[3] Sacrifice ( ةَْذٌل) 
The teacher should be prepared to sacrifice his personal time and 

effort in training the student. Without this sacrifice, no development 

will take place in the student. 

 

[4] Gentleness ( ُّ ِرْفلُ  ) 

The teacher should teach with mercy, love and gentleness, as was 

mentioned previously. Harshness will breed contempt and dislike. 

The Prophet  said: 

َْ يُ » ْفَق يُ  ْحَرمِ ـٌَ  «َخْْيَ ـاىْ  ْحَرمِ ـالر 

‚Whoever is deprived of gentleness is deprived of goodness.‛ 

 

He should also greet the students with a cheerful face and have an 

easy disposition.
12

 

 

  

                                                 
12

 Al-Tibyān fī Ādāb Ḥamalat al-Qurʾān: 55. 
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[5] Humility ( ُ اُض َٔ  (حَ
The teacher should be humble with his students and not arrogant, 

harsh and boastful. 

 

[6] Excellence and Distinction ( ٌإِْحَصان) 
The teacher should have excellence and distinction in all that they 

do: their speech, actions, teachings and guidance in all 

circumstances. 

 

[7] Patience ( ٌَصْب) 

The teacher should have patience with their students and not 

become restless and bothered by them.  

 

[8] Forgiveness ( ِاىَْرْفر) 
The students may be coarse, rude and seemingly disrespectful. The 

teacher should overlook their lapses and forgive them. Sheikh al-

ʿUbayd quotes and applauds Imam al-Shāfiʿī who said: 

ْ  َُ طِ فَ اىْ  َٔ ُْ  ُو اكِ عَ اىْ  ُس ي  هَ ىْ اَ »  «ُو افِ رَ خَ ٍُ ال
‚The intelligent, wise one, is he who is aware, but feigns unawareness.‛  

 

TEXT: 

للرِىِجْدىتَّىلفَللَز ِ ْىىتَلل ًْ للَرى هُْع ـِ ىْصللِدْقَ ىَذ ىِ
ى

ىى  ى هْلىَ َ ِِ ىَتلْبَ ىىلقَْدرِىِصلْد ْر ِ ىُ ُىِظلَ ىىًَ
ى

49 
TRANSLATION: 

Based on the extent of the sincerity of a person will his legacy 

endure, so strive and you will find the truthfulness of this at the end 

of your life. 
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COMMENTARY: 

We are encouraged to do as much good deeds as we possibly can.  

The rewards for these good deeds will be seen and reaped in the 

Hereafter. Allah says in the Qurʾān: 

و  
ُ
م ا قَّّدَّ َّ

 م
ُ

ب
ُ
ت

ْ
نَّک َّ

 و
َّ
ہُ ا  ا و

َّ
 مْ ثَّار

And We write down what (deeds) they have sent forth and their traces. Sūrah 

Yāsīn: 12. 

This verse mentions two kinds of deeds. The first are those deeds 

that we ‚send forth‛ and will benefit us in the Hereafter e.g. our 

charities, prayers, acts of worship, etc. The second are those deeds 

that we leave behind in this world after death; these deeds continue 

benefitting us in the Hereafter e.g. continuous charity, building a 

mosque, planting a tree from which people benefit from its fruit or 

shade, digging a well from which people benefit, donating a copy of 

the Qurʾān that someone recites from, someone practicing on a 

portion of knowledge that you taught them etc. This is often 

referred to as our legacy. 

 

In this line Sheikh al-ʿUbayd relates that the extent and vastness of 

one’s legacy is dependent on one’s sincerity. If one is sincere in 

his/her deeds, then they will be able to witness their legacy before 

they leave this world. By stating ‚at the end of your life‛, he hints 

that this will only occur after a lifetime. By stating ‚so strive‛, he 

encourages us to work hard because this will only happen after a 

lifetime of serious and hard work. 
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TEXT: 

ىَ لللد ى لللْ ِى ىوَّىَوِِفىِيائَلللة  ىبِالصَّ ُُ ىقَابِوْللل
ى

ِىلل  ىَو ُِ َ ىىل لَّللَذ ىقَِصللْيِدْيى
َ
ِنىقَللْدىت ىرَ  

ى

44 
TRANSLATION: 

And this is my poem, composed while traveling; totaling 100 verses, 

so accept it with concealment (of its flaws). 

 

COMMENTARY: 

This poem was compiled by Sheikh al-ʿUbayd in various lands while 

he travelled in the pursuit of knowledge. Sections of it was compiled 

in the ḥaram of Mecca, the ḥaram of Medina, India, Sana’a, Zabid, 

India, Egypt, USA, amongst other places. 

The poem comprises 100 verses. The author requests that the reader 

overlooks the flaws of his compilation. 

 

TEXT: 

الََيىَذ ى هْىللََكى هْى ْْ ُدىيَاىَم ًْ ِْْدىَو ْلِللَح ىرِّىلُج
ى

ىَ فْى  للللْتُىىٍَِظللللاِ ْ ـَ ىلتِلللللَو ال  وَّ
َ
ىت ىَتاِِحَ

ى

011 
TRANSLATION: 

The conclusion of my poem is like its start, all praise is firstly due to 

You my Master, the Possessor of generosity and kindness. 

 

COMMENTARY: 

The author ends his poem in the same manner in which he started it 

i.e. with the praise of Allah. This is in accordance with the Qurʾān, 

as Sūrat al-Ṣāffāt also ends with the praise of Allah. He furthermore 

mentions that lastly, he terminates the poem with the praise of Allah 
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because the last exclamation of those who enter Paradise will also be 

the praises of Allah: 

ا  
َّ
و  و

ْ
ع

َّ
 د

ُ
ُد ِِ  اَّ ىُُہْ ِخر

ْ
م

َّ
ح

ْ
ع   ِن ال

ْ
ّبِ ال َّ

َّ ر

 
 لَِّمی

And the last of their (the people of Paradise) call is ‚Praise be to Allah, Lord 

of all the worlds.‛ Sūrah Yūnus : 10. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



31 

 

Ijāzah for the Poem 
 

Glory be to Allah, Lord of the worlds. He is the Most Merciful, the 

Extremely Merciful. May He send salutions upon our beloved 

master, Muḥammad, his family, his Companions, and all those 

who follow them. 

Know that the Qurʾān is the greatest Book revealed, descended 

upon the most honourable of prophets, and that his nation is the 

most virtuous of all mankind. The most noble amongst this nation 

is the ambassador of the Qurʾān: 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

After having read and understanding this poem, I authorize 

him/her to read it, teach it and transmit it to others via me. I have 

grasped these lines directly from the author, Sheikh ʿAbd Allah ibn 

Ṣāliḥ ibn Muḥammad al-ʿUbayd al-Tamīmī. 

Teacher’s Name: 

Signature:    Date: 

All praise is solely due to Allah, The Greatest. I advise the student 

to teach these etiquettes to others and request that he/she does not 

forget me in their pious supplications. May Allah send salutations 

and peace upon our beloved master, Muḥammad, his family, his 

Companions, and those who follow them. 


